The United Nations Universal Declaration of Human Rights (1948).
Article 27
1. Everyone has the right freely to participate in the cultural life of the community, to enjoy
the arts and to share in scientific advancement and its benefits.
2. Everyone has the right to the protection of the moral and material interests resulting
from any scientific, literary or artistic production of which he is the author.

The International Covenant on Civil and Political Rights & The International Covenant on
Economic, Social and Cultural Rights (1966).
Article I
1. All peoples have the right of self-determination. By virtue of that right they freely
determine their political status and freely pursue their economic, social and cultural
development.
2. All peoples may, for their own ends, freely dispose of their natural wealth and
resources without prejudice to any obligations arising out of international economic cooperation, based upon the principle of mutual benefit, and international law. In no case
may a people be deprived of its own means of subsistence.
3. The States Parties to the present Covenant, including those having responsibility for
the administration of Non-Self-Governing and Trust Territories, shall promote the
realization of the right of self-determination, and shall respect that right, in conformity
with the provisions of the Charter of the United Nations.

Declaration of the Principles of International Cultural Co-operation
Proclaimed by the General Conference of the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization at its fourteenth session on 4 November 1966
Article 1
1. Each culture has a dignity and value which must be respected and preserved.
2. Every people has the right and the duty to develop its culture.
3. In their rich variety and diversity, and in the reciprocal influences they exert on one another, all
cultures form part of the common heritage belonging to all mankind.
…
Article 5
Cultural co-operation is a right and a duty for all peoples and all nations, which should share with
one another their knowledge and skills.
…

Article 8
Cultural co-operation shall be carried on for the mutual benefit of all the nations practising it.
Exchanges to which it gives rise shall be arranged in a spirit of broad reciprocity.
…

Convention (No. 169) concerning Indigenous and Tribal Peoples
in Independent Countries (1989)
…
Article 4
1. Special measures shall be adopted as appropriate for safeguarding the persons, institutions,
property, labour, cultures and environment of the peoples concerned.
2. Such special measures shall not be contrary to the freely-expressed wishes of the peoples
concerned.
3. Enjoyment of the general rights of citizenship, without discrimination, shall not be prejudiced
in any way by such special measures.
…
Article 13
1. In applying the provisions of this Part of the Convention governments shall respect the special
importance for the cultures and spiritual values of the peoples concerned of their relationship
with the lands or territories, or both as applicable, which they occupy or otherwise use, and in
particular the collective aspects of this relationship.
2. The use of the term "lands" in Articles 15 and 16 shall include the concept of territories, which
covers the total environment of the areas which the peoples concerned occupy or otherwise use.
…
Article 23
1. Handicrafts, rural and community-based industries, and subsistence economy and traditional
activities of the peoples concerned, such as hunting, fishing, trapping and gathering, shall be
recognised as important factors in the maintenance of their cultures and in their economic selfreliance and development. Governments shall, with the participation of these peoples and
whenever appropriate, ensure that these activities are strengthened and promoted.
2. Upon the request of the peoples concerned, appropriate technical and financial assistance
shall be provided wherever possible, taking into account the traditional technologies and cultural
characteristics of these peoples, as well as the importance of sustainable and equitable
development.

…
Article 30
1. Governments shall adopt measures appropriate to the traditions and cultures of the peoples
concerned, to make known to them their rights and duties, especially in regard to labour,
economic opportunities, education and health matters, social welfare and their rights deriving
from this Convention.
2. If necessary, this shall be done by means of written translations and through the use of mass
communications in the languages of these peoples.
Article 31
Educational measures shall be taken among all sections of the national community, and
particularly among those that are in most direct contact with the peoples concerned, with the
object of eliminating prejudices that they may harbour in respect of these peoples. To this end,
efforts shall be made to ensure that history textbooks and other educational materials provide a
fair, accurate and informative portrayal of the societies and cultures of these peoples.

UNESCO Convention on Cultural Diversity (2005)
I. Objectives and guiding principles
Article 1 – Objectives
The objectives of this Convention are:
(a) to protect and promote the diversity of cultural expressions;
(b) to create the conditions for cultures to flourish and to freely interact in a mutually beneficial
manner;
(c) to encourage dialogue among cultures with a view to ensuring wider and balanced cultural
exchanges in the world in favour of intercultural respect and a culture of peace;
(d) to foster interculturality in order to develop cultural interaction in the spirit of building
bridges among peoples;
(e) to promote respect for the diversity of cultural expressions and raise awareness of its value
at the local, national and international levels;
(f) to reaffirm the importance of the link between culture and development for all countries,
particularly for developing countries, and to support actions undertaken nationally and
internationally to secure recognition of the true value of this link;
(g) to give recognition to the distinctive nature of cultural activities, goods and services as
vehicles of identity, values and meaning;
(h) to reaffirm the sovereign rights of States to maintain, adopt and implement policies and
measures that they deem appropriate for the protection and promotion of the diversity of
cultural expressions on their territory;

(i) to strengthen international cooperation and solidarity in a spirit of partnership with a view, in
particular, to enhancing the capacities of developing countries in order to protect and promote
the diversity of cultural expressions.
Article 2 – Guiding principles
1. Principle of respect for human rights and fundamental freedoms
Cultural diversity can be protected and promoted only if human rights and fundamental
freedoms, such as freedom of expression, information and communication, as well as the ability
of individuals to choose cultural expressions, are guaranteed. No one may invoke the provisions
of this Convention in order to infringe human rights and fundamental freedoms as enshrined in
the Universal Declaration of Human Rights or guaranteed by international law, or to limit the
scope thereof.
2. Principle of sovereignty
States have, in accordance with the Charter of the United Nations and the principles of
international law, the sovereign right to adopt measures and policies to protect and promote the
diversity of cultural expressions within their territory.
3. Principle of equal dignity of and respect for all cultures
The protection and promotion of the diversity of cultural expressions presuppose the
recognition of equal dignity of and respect for all cultures, including the cultures of persons
belonging to minorities and indigenous peoples.
4. Principle of international solidarity and cooperation
International cooperation and solidarity should be aimed at enabling countries, especially
developing countries, to create and strengthen their means of cultural expression, including
their cultural industries, whether nascent or established, at the local, national and international
levels.
5. Principle of the complementarity of economic and cultural aspects of development
Since culture is one of the mainsprings of development, the cultural aspects of development are
as important as its economic aspects, which individuals and peoples have the fundamental right
to participate in and enjoy.
6. Principle of sustainable development
Cultural diversity is a rich asset for individuals and societies. The protection, promotion and
maintenance of cultural diversity are an essential requirement for sustainable development for
the benefit of present and future generations.
7. Principle of equitable access
Equitable access to a rich and diversified range of cultural expressions from all over the world
and access of cultures to the means of expressions and dissemination constitute important
elements for enhancing cultural diversity and encouraging mutual understanding.
8. Principle of openness and balance
When States adopt measures to support the diversity of cultural expressions, they should seek
to promote, in an appropriate manner, openness to other cultures of the world and to ensure
that these measures are geared to the objectives pursued under the present Convention.

II. Scope of application
Article 3 – Scope of application
This Convention shall apply to the policies and measures adopted by the Parties related to the
protection and promotion of the diversity of cultural expressions.
III. Definitions
Article 4 – Definitions
For the purposes of this Convention, it is understood that:
1. Cultural diversity
“Cultural diversity” refers to the manifold ways in which the cultures of groups and societies find
expression. These expressions are passed on within and among groups and societies.
Cultural diversity is made manifest not only through the varied ways in which the cultural
heritage of humanity is expressed, augmented and transmitted through the variety of cultural
expressions, but also through diverse modes of artistic creation, production, dissemination,
distribution and enjoyment, whatever the means and technologies used.
2. Cultural content
“Cultural content” refers to the symbolic meaning, artistic dimension and cultural values that
originate from or express cultural identities.
3. Cultural expressions
“Cultural expressions” are those expressions that result from the creativity of individuals, groups
and societies, and that have cultural content.
4. Cultural activities, goods and services
“Cultural activities, goods and services” refers to those activities, goods and services, which at
the time they are considered as a specific attribute, use or purpose, embody or convey cultural
expressions, irrespective of the commercial value they may have. Cultural activities may be an
end in themselves, or they may contribute to the production of cultural goods and services.
5. Cultural industries
“Cultural industries” refers to industries producing and distributing cultural goods or services as
defined in paragraph 4 above.
6. Cultural policies and measures
“Cultural policies and measures” refers to those policies and measures relating to culture,
whether at the local, national, regional or international level that are either focused on culture
as such or are designed to have a direct effect on cultural expressions of individuals, groups or
societies, including on the creation, production, dissemination, distribution of and access to
cultural activities, goods and services.
7. Protection
“Protection” means the adoption of measures aimed at the preservation, safeguarding and
enhancement of the diversity of cultural expressions. “Protect” means to adopt such measures.
8. Interculturality
“Interculturality” refers to the existence and equitable interaction of diverse cultures and the
possibility of generating shared cultural expressions through dialogue and mutual respect.

V. Rights and obligations of Parties
Article 5 – General rule regarding rights and obligations
1. The Parties, in conformity with the Charter of the United Nations, the principles of
international law and universally recognized human rights instruments, reaffirm their
sovereign right to formulate and implement their cultural policies and to adopt measures to
protect and promote the diversity of cultural expressions and to strengthen international
cooperation to achieve the purposes of this Convention.
2. When a Party implements policies and takes measures to protect and promote the
diversity of cultural expressions within its territory, its policies and measures shall be
consistent with the provisions of this Convention.
Article 6 – Rights of parties at the national level
1. Within the framework of its cultural policies and measures as defined in Article 4.6 and
taking into account its own particular circumstances and needs, each Party may adopt
measures aimed at protecting and promoting the diversity of cultural expressions within its
territory.
2. Such measures may include the following:
(a) regulatory measures aimed at protecting and promoting diversity of cultural expressions;
(b) measures that, in an appropriate manner, provide opportunities for domestic cultural
activities, goods and services among all those available within the national territory for the
creation, production, dissemination, distribution and enjoyment of such domestic cultural
activities, goods and services, including provisions relating to the language used for such
activities, goods and services;
(c) measures aimed at providing domestic independent cultural industries and activities in
the informal sector effective access to the means of production, dissemination and
distribution of cultural activities, goods and services;
(d) measures aimed at providing public financial assistance;
(e) measures aimed at encouraging non-profit organizations, as well as public and private
institutions and artists and other cultural professionals, to develop and promote the free
exchange and circulation of ideas, cultural expressions and cultural activities, goods and
services, and to stimulate both the creative and entrepreneurial spirit in their activities;
(f) measures aimed at establishing and supporting public institutions, as appropriate;
(g) measures aimed at nurturing and supporting artists and others involved in the creation of
cultural expressions;
(h) measures aimed at enhancing diversity of the media, including through public service
broadcasting.
Article 7 – Measures to promote cultural expressions
1. Parties shall endeavour to create in their territory an environment which encourages
individuals and social groups:
(a) to create, produce, disseminate, distribute and have access to their own cultural
expressions, paying due attention to the special circumstances and needs of women as well
as various social groups, including persons belonging to minorities and indigenous peoples;
(b) to have access to diverse cultural expressions from within their territory as well as from
other countries of the world.

2. Parties shall also endeavour to recognize the important contribution of artists, others
involved in the creative process, cultural communities, and organizations that support their
work, and their central role in nurturing the diversity of cultural expressions.
Article 8 – Measures to protect cultural expressions
1. Without prejudice to the provisions of Articles 5 and 6, a Party may determine the
existence of special situations where cultural expressions on its territory are at risk of
extinction, under serious threat, or otherwise in need of urgent safeguarding.
2. Parties may take all appropriate measures to protect and preserve cultural expressions in
situations referred to in paragraph 1 in a manner consistent with the provisions of this
Convention.
3. Parties shall report to the Intergovernmental Committee referred to in Article 23 all
measures taken to meet the exigencies of the situation, and the Committee may make
appropriate recommendations.
Article 9 – Information sharing and transparency
Parties shall:
(a) provide appropriate information in their reports to UNESCO every four years on measures
taken to protect and promote the diversity of cultural expressions within their territory and
at the international level;
(b) designate a point of contact responsible for information sharing in relation to this
Convention;
(c) share and exchange information relating to the protection and promotion of the diversity
of cultural expressions.
Article 10 – Education and public awareness
Parties shall:
(a) encourage and promote understanding of the importance of the protection and
promotion of the diversity of cultural expressions, inter alia, through educational and greater
public awareness programmes;
(b) cooperate with other Parties and international and regional organizations in achieving the
purpose of this article;
(c) endeavour to encourage creativity and strengthen production capacities by setting up
educational, training and exchange programmes in the field of cultural industries. These
measures should be implemented in a manner which does not have a negative impact on
traditional forms of production.
Article 11 – Participation of civil society
Parties acknowledge the fundamental role of civil society in protecting and promoting the
diversity of cultural expressions. Parties shall encourage the active participation of civil
society in their efforts to achieve the objectives of this Convention.
Article 12 – Promotion of international cooperation
Parties shall endeavour to strengthen their bilateral, regional and international cooperation
for the creation of conditions conducive to the promotion of the diversity of cultural
expressions, taking particular account of the situations referred to in Articles 8 and 17,
notably in order to:
(a) facilitate dialogue among Parties on cultural policy;

(b) enhance public sector strategic and management capacities in cultural public sector
institutions, through professional and international cultural exchanges and sharing of best
practices;
(c) reinforce partnerships with and among civil society, non-governmental organizations and
the private sector in fostering and promoting the diversity of cultural expression;
(d) promote the use of new technologies, encourage partnerships to enhance information
sharing and cultural understanding, and foster the diversity of cultural expressions;
(e) encourage the conclusion of co-production and co-distribution agreements.
Article 13 – Integration of culture in sustainable development
Parties shall endeavour to integrate culture in their development policies at all levels for the
creation of conditions conducive to sustainable development and, within this framework,
foster aspects relating to the protection and promotion of the diversity of cultural
expressions.
Article 14 – Cooperation for development
Parties shall endeavour to support cooperation for sustainable development and poverty
reduction, especially in relation to the specific needs of developing countries, in order to
foster the emergence of a dynamic cultural sector by, inter alia, the following means:
(a) the strengthening of the cultural industries in developing countries through:
(i) creating and strengthening cultural production and distribution capacities in developing
countries;
(ii) facilitating wider access to the global market and international distribution networks for
their cultural activities, goods and services;
(iii) enabling the emergence of viable local and regional markets;
(iv) adopting, where possible, appropriate measures in developed countries with a view to
facilitating access to their territory for the cultural activities, goods and services of developing
countries;
(v) providing support for creative work and facilitating the mobility, to the extent possible, of
artists from the developing world;
(vi) encouraging appropriate collaboration between developed and developing countries in
the areas, inter alia, of music and film;
(b) capacity-building through the exchange of information, experience and expertise, as well
as the training of human resources in developing countries, in the public and private sector
relating to, inter alia, strategic and management capacities, policy development and
implementation, promotion and distribution of cultural expressions, small-, medium- and
micro-enterprise development, the use of technology, and skills development and transfer;
(c) technology transfer through the introduction of appropriate incentive measures for the
transfer of technology and know-how, especially in the areas of cultural industries and
enterprises;
(d) financial support through:
(i) the establishment of an International Fund for Cultural Diversity as provided in Article 18;
(ii) the provision of official development assistance, as appropriate, including technical
assistance, to stimulate and support creativity;

(iii) other forms of financial assistance such as low interest loans, grants and other funding
mechanisms.
Article 15 – Collaborative arrangements
Parties shall encourage the development of partnerships, between and within the public and
private sectors and non-profit organizations, in order to cooperate with developing countries
in the enhancement of their capacities in the protection and promotion of the diversity of
cultural expressions. These innovative partnerships shall, according to the practical needs of
developing countries, emphasize the further development of infrastructure, human
resources and policies, as well as the exchange of cultural activities, goods and services.
Article 16 – Preferential treatment for developing countries
Developed countries shall facilitate cultural exchanges with developing countries by granting,
through the appropriate institutional and legal frameworks, preferential treatment to artists
and other cultural professionals and practitioners, as well as cultural goods and services from
developing countries.
Article 17 – International cooperation in situations of serious threat to cultural expressions
Parties shall cooperate in providing assistance to each other, and, in particular to developing
countries, in situations referred to under Article 8.
Article 18 – International Fund for Cultural Diversity
1. An International Fund for Cultural Diversity, hereinafter referred to as “the Fund”, is
hereby established.
2. The Fund shall consist of funds-in-trust established in accordance with the Financial
Regulations of UNESCO.
3. The resources of the Fund shall consist of:
(a) voluntary contributions made by Parties;
(b) funds appropriated for this purpose by the General Conference of UNESCO;
(c) contributions, gifts or bequests by other States; organizations and programmes of the
United Nations system, other regional or international organizations; and public or private
bodies or individuals;
(d) any interest due on resources of the Fund;
(e) funds raised through collections and receipts from events organized for the benefit of the
Fund;
(f) any other resources authorized by the Fund’s regulations.
4. The use of resources of the Fund shall be decided by the Intergovernmental Committee on
the basis of guidelines determined by the Conference of Parties referred to in Article 22.
5. The Intergovernmental Committee may accept contributions and other forms of assistance
for general and specific purposes relating to specific projects, provided that those projects
have been approved by it.
6. No political, economic or other conditions that are incompatible with the objectives of this
Convention may be attached to contributions made to the Fund.
7. Parties shall endeavour to provide voluntary contributions on a regular basis towards the
implementation of this Convention.

Article 19 – Exchange, analysis and dissemination of information
1. Parties agree to exchange information and share expertise concerning data collection and
statistics on the diversity of cultural expressions as well as on best practices for its protection
and promotion.
2. UNESCO shall facilitate, through the use of existing mechanisms within the Secretariat, the
collection, analysis and dissemination of all relevant information, statistics and best practices.
3. UNESCO shall also establish and update a data bank on different sectors and
governmental, private and non-profit organizations involved in the area of cultural
expressions.
4. To facilitate the collection of data, UNESCO shall pay particular attention to capacitybuilding and the strengthening of expertise for Parties that submit a request for such
assistance.
5. The collection of information identified in this Article shall complement the information
collected under the provisions of Article 9.
▲
V. Relationship to other instruments
Article 20 – Relationship to other treaties: mutual supportiveness, complementarity and
non-subordination
1. Parties recognize that they shall perform in good faith their obligations under this
Convention and all other treaties to which they are parties. Accordingly, without
subordinating this Convention to any other treaty,
(a) they shall foster mutual supportiveness between this Convention and the other treaties to
which they are parties; and
(b) when interpreting and applying the other treaties to which they are parties or when
entering into other international obligations, Parties shall take into account the relevant
provisions of this Convention.
2. Nothing in this Convention shall be interpreted as modifying rights and obligations of the
Parties under any other treaties to which they are parties.
Article 21 – International consultation and coordination
Parties undertake to promote the objectives and principles of this Convention in other
international forums. For this purpose, Parties shall consult each other, as appropriate,
bearing in mind these objectives and principles.
…

United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples
Adopted by General Assembly Resolution 61/295 on 13 September 2007
Article 1
Indigenous peoples have the right to the full enjoyment, as a collective or as individuals, of all
human rights and fundamental freedoms as recognized in the Charter of the United Nations, the
Universal Declaration of Human Rights(4) and international human rights law.

Article 2
Indigenous peoples and individuals are free and equal to all other peoples and individuals and
have the right to be free from any kind of discrimination, in the exercise of their rights, in
particular that based on their indigenous origin or identity.
Article 3
Indigenous peoples have the right to self-determination. By virtue of that right they freely
determine their political status and freely pursue their economic, social and cultural
development.
Article 4
Indigenous peoples, in exercising their right to self-determination, have the right to autonomy or
self-government in matters relating to their internal and local affairs, as well as ways and means
for financing their autonomous functions.
Article 5
Indigenous peoples have the right to maintain and strengthen their distinct political, legal,
economic, social and cultural institutions, while retaining their right to participate fully, if they so
choose, in the political, economic, social and cultural life of the State.
Article 6
Every indigenous individual has the right to a nationality.
Article 7
1. Indigenous individuals have the rights to life, physical and mental integrity, liberty and security
of person.
2. Indigenous peoples have the collective right to live in freedom, peace and security as distinct
peoples and shall not be subjected to any act of genocide or any other act of violence, including
forcibly removing children of the group to another group.
Article 8
1. Indigenous peoples and individuals have the right not to be subjected to forced assimilation or
destruction of their culture.
2. States shall provide effective mechanisms for prevention of, and redress for:
(a) Any action which has the aim or effect of depriving them of their integrity as distinct peoples,
or of their cultural values or ethnic identities;
(b) Any action which has the aim or effect of dispossessing them of their lands, territories or
resources;
(c) Any form of forced population transfer which has the aim or effect of violating or undermining
any of their rights;
(d) Any form of forced assimilation or integration;
(e) Any form of propaganda designed to promote or incite racial or ethnic discrimination directed
against them.
Article 9
Indigenous peoples and individuals have the right to belong to an indigenous community or
nation, in accordance with the traditions and customs of the community or nation concerned. No
discrimination of any kind may arise from the exercise of such a right.
Article 10
Indigenous peoples shall not be forcibly removed from their lands or territories. No relocation

shall take place without the free, prior and informed consent of the indigenous peoples
concerned and after agreement on just and fair compensation and, where possible, with the
option of return.
Article 11
1. Indigenous peoples have the right to practise and revitalize their cultural traditions and
customs. This includes the right to maintain, protect and develop the past, present and future
manifestations of their cultures, such as archaeological and historical sites, artefacts, designs,
ceremonies, technologies and visual and performing arts and literature.
2. States shall provide redress through effective mechanisms, which may include restitution,
developed in conjunction with indigenous peoples, with respect to their cultural, intellectual,
religious and spiritual property taken without their free, prior and informed consent or in
violation of their laws, traditions and customs.
Article 12
1. Indigenous peoples have the right to manifest, practise, develop and teach their spiritual and
religious traditions, customs and ceremonies; the right to maintain, protect, and have access in
privacy to their religious and cultural sites; the right to the use and control of their ceremonial
objects; and the right to the repatriation of their human remains.
2. States shall seek to enable the access and/or repatriation of ceremonial objects and human
remains in their possession through fair, transparent and effective mechanisms developed in
conjunction with indigenous peoples concerned.
Article 13
1. Indigenous peoples have the right to revitalize, use, develop and transmit to future
generations their histories, languages, oral traditions, philosophies, writing systems and
literatures, and to designate and retain their own names for communities, places and persons.
2. States shall take effective measures to ensure that this right is protected and also to ensure
that indigenous peoples can understand and be understood in political, legal and administrative
proceedings, where necessary through the provision of interpretation or by other appropriate
means.
Article 14
1. Indigenous peoples have the right to establish and control their educational systems and
institutions providing education in their own languages, in a manner appropriate to their cultural
methods of teaching and learning.
2. Indigenous individuals, particularly children, have the right to all levels and forms of education
of the State without discrimination.
3. States shall, in conjunction with indigenous peoples, take effective measures, in order for
indigenous individuals, particularly children, including those living outside their communities, to
have access, when possible, to an education in their own culture and provided in their own
language.
Article 15
1. Indigenous peoples have the right to the dignity and diversity of their cultures, traditions,
histories and aspirations which shall be appropriately reflected in education and public
information.
2. States shall take effective measures, in consultation and cooperation with the indigenous
peoples concerned, to combat prejudice and eliminate discrimination and to promote tolerance,
understanding and good relations among indigenous peoples and all other segments of society.

Article 16
1. Indigenous peoples have the right to establish their own media in their own languages and to
have access to all forms of non-indigenous media without discrimination.
2. States shall take effective measures to ensure that State-owned media duly reflect indigenous
cultural diversity. States, without prejudice to ensuring full freedom of expression, should
encourage privately owned media to adequately reflect indigenous cultural diversity.
Article 17
1. Indigenous individuals and peoples have the right to enjoy fully all rights established under
applicable international and domestic labour law.
2. States shall in consultation and cooperation with indigenous peoples take specific measures to
protect indigenous children from economic exploitation and from performing any work that is
likely to be hazardous or to interfere with the child’s education, or to be harmful to the child’s
health or physical, mental, spiritual, moral or social development, taking into account their
special vulnerability and the importance of education for their empowerment.
3. Indigenous individuals have the right not to be subjected to any discriminatory conditions of
labour and, inter alia, employment or salary.
Article 18
Indigenous peoples have the right to participate in decision-making in matters which would
affect their rights, through representatives chosen by themselves in accordance with their own
procedures, as well as to maintain and develop their own indigenous decision-making
institutions.
Article 19
States shall consult and cooperate in good faith with the indigenous peoples concerned through
their own representative institutions in order to obtain their free, prior and informed consent
before adopting and implementing legislative or administrative measures that may affect them.
Article 20
1. Indigenous peoples have the right to maintain and develop their political, economic and social
systems or institutions, to be secure in the enjoyment of their own means of subsistence and
development, and to engage freely in all their traditional and other economic activities.
2. Indigenous peoples deprived of their means of subsistence and development are entitled to
just and fair redress.
Article 21
1. Indigenous peoples have the right, without discrimination, to the improvement of their
economic and social conditions, including, inter alia, in the areas of education, employment,
vocational training and retraining, housing, sanitation, health and social security.
2. States shall take effective measures and, where appropriate, special measures to ensure
continuing improvement of their economic and social conditions. Particular attention shall be
paid to the rights and special needs of indigenous elders, women, youth, children and persons
with disabilities.
Article 22
1. Particular attention shall be paid to the rights and special needs of indigenous elders, women,
youth, children and persons with disabilities in the implementation of this Declaration.
2. States shall take measures, in conjunction with indigenous peoples, to ensure that indigenous
women and children enjoy the full protection and guarantees against all forms of violence and
discrimination.

Article 23
Indigenous peoples have the right to determine and develop priorities and strategies for
exercising their right to development. In particular, indigenous peoples have the right to be
actively involved in developing and determining health, housing and other economic and social
programmes affecting them and, as far as possible, to administer such programmes through their
own institutions.
Article 24
1. Indigenous peoples have the right to their traditional medicines and to maintain their health
practices, including the conservation of their vital medicinal plants, animals and minerals.
Indigenous individuals also have the right to access, without any discrimination, to all social and
health services.
2. Indigenous individuals have an equal right to the enjoyment of the highest attainable standard
of physical and mental health. States shall take the necessary steps with a view to achieving
progressively the full realization of this right.
Article 25
Indigenous peoples have the right to maintain and strengthen their distinctive spiritual
relationship with their traditionally owned or otherwise occupied and used lands, territories,
waters and coastal seas and other resources and to uphold their responsibilities to future
generations in this regard.
Article 26
1. Indigenous peoples have the right to the lands, territories and resources which they have
traditionally owned, occupied or otherwise used or acquired.
2. Indigenous peoples have the right to own, use, develop and control the lands, territories and
resources that they possess by reason of traditional ownership or other traditional occupation or
use, as well as those which they have otherwise acquired.
3. States shall give legal recognition and protection to these lands, territories and resources. Such
recognition shall be conducted with due respect to the customs, traditions and land tenure
systems of the indigenous peoples concerned.
Article 27
States shall establish and implement, in conjunction with indigenous peoples concerned, a fair,
independent, impartial, open and transparent process, giving due recognition to indigenous
peoples’ laws, traditions, customs and land tenure systems, to recognize and adjudicate the
rights of indigenous peoples pertaining to their lands, territories and resources, including those
which were traditionally owned or otherwise occupied or used. Indigenous peoples shall have the
right to participate in this process.
Article 28
1. Indigenous peoples have the right to redress, by means that can include restitution or, when
this is not possible, just, fair and equitable compensation, for the lands, territories and resources
which they have traditionally owned or otherwise occupied or used, and which have been
confiscated, taken, occupied, used or damaged without their free, prior and informed consent.
2. Unless otherwise freely agreed upon by the peoples concerned, compensation shall take the
form of lands, territories and resources equal in quality, size and legal status or of monetary
compensation or other appropriate redress.
Article 29
1. Indigenous peoples have the right to the conservation and protection of the environment and

the productive capacity of their lands or territories and resources. States shall establish and
implement assistance programmes for indigenous peoples for such conservation and protection,
without discrimination.
2. States shall take effective measures to ensure that no storage or disposal of hazardous
materials shall take place in the lands or territories of indigenous peoples without their free, prior
and informed consent.
3. States shall also take effective measures to ensure, as needed, that programmes for
monitoring, maintaining and restoring the health of indigenous peoples, as developed and
implemented by the peoples affected by such materials, are duly implemented.
Article 30
1. Military activities shall not take place in the lands or territories of indigenous peoples, unless
justified by a relevant public interest or otherwise freely agreed with or requested by the
indigenous peoples concerned.
2. States shall undertake effective consultations with the indigenous peoples concerned, through
appropriate procedures and in particular through their representative institutions, prior to using
their lands or territories for military activities.
Article 31
1. Indigenous peoples have the right to maintain, control, protect and develop their cultural
heritage, traditional knowledge and traditional cultural expressions, as well as the manifestations
of their sciences, technologies and cultures, including human and genetic resources, seeds,
medicines, knowledge of the properties of fauna and flora, oral traditions, literatures, designs,
sports and traditional games and visual and performing arts. They also have the right to maintain,
control, protect and develop their intellectual property over such cultural heritage, traditional
knowledge, and traditional cultural expressions.
2. In conjunction with indigenous peoples, States shall take effective measures to recognize and
protect the exercise of these rights.
Article 32
1. Indigenous peoples have the right to determine and develop priorities and strategies for the
development or use of their lands or territories and other resources.
2. States shall consult and cooperate in good faith with the indigenous peoples concerned
through their own representative institutions in order to obtain their free and informed consent
prior to the approval of any project affecting their lands or territories and other resources,
particularly in connection with the development, utilization or exploitation of mineral, water or
other resources.
3. States shall provide effective mechanisms for just and fair redress for any such activities, and
appropriate measures shall be taken to mitigate adverse environmental, economic, social,
cultural or spiritual impact.
Article 33
1. Indigenous peoples have the right to determine their own identity or membership in
accordance with their customs and traditions. This does not impair the right of indigenous
individuals to obtain citizenship of the States in which they live.
2. Indigenous peoples have the right to determine the structures and to select the membership
of their institutions in accordance with their own procedures.
Article 34
Indigenous peoples have the right to promote, develop and maintain their institutional structures
and their distinctive customs, spirituality, traditions, procedures, practices and, in the cases

where they exist, juridical systems or customs, in accordance with international human rights
standards.
Article 35
Indigenous peoples have the right to determine the responsibilities of individuals to their
communities.
Article 36
1. Indigenous peoples, in particular those divided by international borders, have the right to
maintain and develop contacts, relations and cooperation, including activities for spiritual,
cultural, political, economic and social purposes, with their own members as well as other
peoples across borders.
2. States, in consultation and cooperation with indigenous peoples, shall take effective measures
to facilitate the exercise and ensure the implementation of this right.
Article 37
1. Indigenous peoples have the right to the recognition, observance and enforcement of treaties,
agreements and other constructive arrangements concluded with States or their successors and
to have States honour and respect such treaties, agreements and other constructive
arrangements.
2. Nothing in this Declaration may be interpreted as diminishing or eliminating the rights of
indigenous peoples contained in treaties, agreements and other constructive arrangements.
Article 38
States in consultation and cooperation with indigenous peoples, shall take the appropriate
measures, including legislative measures, to achieve the ends of this Declaration.
Article 39
Indigenous peoples have the right to have access to financial and technical assistance from States
and through international cooperation, for the enjoyment of the rights contained in this
Declaration.
Article 40
Indigenous peoples have the right to access to and prompt decision through just and fair
procedures for the resolution of conflicts and disputes with States or other parties, as well as to
effective remedies for all infringements of their individual and collective rights. Such a decision
shall give due consideration to the customs, traditions, rules and legal systems of the indigenous
peoples concerned and international human rights.
Article 41
The organs and specialized agencies of the United Nations system and other intergovernmental
organizations shall contribute to the full realization of the provisions of this Declaration through
the mobilization, inter alia, of financial cooperation and technical assistance. Ways and means of
ensuring participation of indigenous peoples on issues affecting them shall be established.
Article 42
The United Nations, its bodies, including the Permanent Forum on Indigenous Issues, and
specialized agencies, including at the country level, and States shall promote respect for and full
application of the provisions of this Declaration and follow up the effectiveness of this
Declaration.

Article 43
The rights recognized herein constitute the minimum standards for the survival, dignity and wellbeing of the indigenous peoples of the world.
Article 44
All the rights and freedoms recognized herein are equally guaranteed to male and female
indigenous individuals.
Article 45
Nothing in this Declaration may be construed as diminishing or extinguishing the rights
indigenous peoples have now or may acquire in the future.
Article 46
1. Nothing in this Declaration may be interpreted as implying for any State, people, group or
person any right to engage in any activity or to perform any act contrary to the Charter of the
United Nations or construed as authorizing or encouraging any action which would dismember or
impair, totally or in part, the territorial integrity or political unity of sovereign and independent
States.
2. In the exercise of the rights enunciated in the present Declaration, human rights and
fundamental freedoms of all shall be respected. The exercise of the rights set forth in this
Declaration shall be subject only to such limitations as are determined by law and in accordance
with international human rights obligations. Any such limitations shall be non-discriminatory and
strictly necessary solely for the purpose of securing due recognition and respect for the rights
and freedoms of others and for meeting the just and most compelling requirements of a
democratic society.
3. The provisions set forth in this Declaration shall be interpreted in accordance with the
principles of justice, democracy, respect for human rights, equality, non-discrimination, good
governance and good faith.

(2) See resolution 2200 A (XXI), annex.
(3) A/CONF.157/24 (Part I), chap. III.
(4) Resolution 217 A (III).

